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Whilst in manual mode, check the 
wiring and if ok power up the 
product.

LED “Power” Green: ON
LED Manuel/Defaut Red 

 

 

Ensure that the emergency handle is 
not inserted in the product and turn 

LED “Power” Green: ON
LED Manuel/Default: OFF  ___________________________________________________________

STEP 5

Ensure that the emergen

STEP 6A Automatic Operation

the desired position.

Check

 maintened

order I

position I

order II

position II

Contactor logicImpulse logic

 Preliminary operations 

packaging:
Packaging and contents are in good condition.

Contents should include:

 Warning 
 

or damage to equipment.

installation and commissioning of this product. For further 

present on the product, directly through the mains or 

 

In case the product is dropped or damaged in any way it 
is recommended to replace the complete product.

 Accessories 

Door escutcheon frame.

For further details, please refer to the instruction manual in 
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Motorised Source Changeover Switch
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STEP 1  

Installation 

STEP 3  

connections

STEP 2  
Connecting the 
POWER section 

STEP 4  
Power  

terminal connections 

STEP 5  
CHECK 

 

Installation and Commissioning

Non contractual document.
Subject to change without notice.

AUTAUUUT

STEP 6B

STEP 6C

Manual Operation 

Padlocking Mode 
(as standard : in position O)

Clip for 
storage of 

the 
emergency 

handle

STEP 3

STEP 6A  

STEP 6C  
Padlocking 

STEP 6B  
Emergency Manual 

Operation
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 Preliminary operations 

packaging:
Packaging and contents are in good condition.

Contents should include:

 Warning 
 

or damage to equipment.

installation and commissioning of this product. For further 

present on the product, directly through the mains or 

 

In case the product is dropped or damaged in any way it 
is recommended to replace the complete product.

 Accessories 

Door escutcheon frame.

For further details, please refer to the instruction manual in 
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 Opérations préalables 
Vérifiez les points suivants au moment de la réception du 

colis :
le bon état de l’emballage et du produit
la conformité de la référence du produit avec votre 

commandele contenu de l’emballage :1 produit "ATyS"1 sachet poignée + clip de fixation
1 Quick Start

 Danger et avertissement  Risque d’électrocution, de brûlures ou de blessures aux  

personnes et/ou de dommages à l’équipement.

Cette Quick Start est destinée à un personnel formé à 

l'installation du produit ; pour une compréhension complète, 

référez-vous à la notice.Ce système doit toujours être installé et mis en service 

par du personnel qualifié et habilité.
Les opérations de maintenance et d’entretien doivent 

être réalisées par du personnel formé et autorisé.

Veillez à ne pas manipuler les câbles raccordés à la 

puissance ou aux commandes de l’ATyS dès lors qu’une 

tension est susceptible d’être présente sur le produit.

Utilisez toujours un dispositif de détection de tension 

approprié pour confirmer l’absence de tension.

Prenez garde à la chute de matériels métalliques dans 

l’armoire (risque d’arc électrique).Le non-respect de ces consignes de sécurité exposera 

l’intervenant et son entourage à des risques de dommages 

corporels graves susceptibles d’entraîner la mort. Risque de détérioration de l’appareil
En cas de chute du produit, il est préférable de le 

remplacer.

 Accessoires Barres de pontage et kit de connexion.
Transformateur de tension de commande (400V -> 

230Vac).
Alimentation DC (12/24Vdc -> 230Vac).
Pattes de rehausse x 10mm.Ecrans entre phases.Cache-bornes.Ecrans de protection des plages.
Contacts auxiliaires.Cadenassage en 3 positions (I - O - II).
Dispositif de verrouillage de la manœuvre (RONIS - 
Cadre de porte.Contrôleur ATyS C30 + D10 ou D20.
Contrôleur ATyS C40.Pour de plus amples détails, veuillez consulter la notice de 

montage chapitre - "Pièces de rechange et accessoires".

541 629 E - 10/16 - FR

QUICK START

ATyS rInverseur de sources motorisé 

FR

ÉTAPE 1  Montage du 
armoire

ÉTAPE 3  Raccordement bornier CONTRÔLE / COMMANDE

ÉTAPE 2  Raccordement  partie  PUISSANCE
ÉTAPE 4  Raccordement bornier ALIMENTATION

ÉTAPE 5  VÉRIFICATION  

Mise en service

Document non contractuel.
Soumis à changements.

ÉTAPE 6B

ÉTAPE 6C

Opération manuelle 

Clip de fixation de la poignée

ÉTAPE 3

ÉTAPE Commande élpar ordre ex
(AUTO

ÉTAPE 
Cadenass

de l'ATy

ÉTAPE Commande mpar poigné
secour

90°

I
II

0

3x
Ø4-8 mm

LED “Power” verte : alluméeLED Manuel/Défaut rouge 

 

 

sélecteur en position AUT.LED “Power” verte : alluméeLED Manuel/Défaut : éteinte

 

_______________________________________________

ÉTAPE 5

ÉTAPE 6A Opération automatique

Pour permettre le contrôle, fermer le contact 

312 avec le 317.Pour forcer le prosuit en position O/OFF, fermer 

le contact 313 avec le 317.Pour sélectionner la logique contacteur, fermer 

le contact 316 avec le 317.Pour atteindre la position souhaitée, fermer le 

contact correspondant.

Vérification

 m

ordre I

position I

ordre 0

position 0

ordre II

position II

Logique

Logique impulsionnelle
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Whilst in manual mode, check the 
wiring and if ok power up the 
product.

LED “Power” Green: ON
LED Manuel/Defaut Red 

 

 

Ensure that the emergency handle is 
not inserted in the product and turn 

LED “Power” Green: ON
LED Manuel/Default: OFF  ___________________________________________________________

STEP 5

Ensure that the emergen

STEP 6A Automatic Operation

the desired position.

Check

 maintened

order I

position I

order II

position II

Contactor logicImpulse logic

 Preliminary operations 

packaging:
Packaging and contents are in good condition.

Contents should include:

 Warning 
 

or damage to equipment.

installation and commissioning of this product. For further 

present on the product, directly through the mains or 

 

In case the product is dropped or damaged in any way it 
is recommended to replace the complete product.

 Accessories 

Door escutcheon frame.

For further details, please refer to the instruction manual in 
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English Quickstart 
above the other 

languages





VERSORGUNGS-Klemmleiste - Nehmen Sie die Abdeckung der Stromversorgung des Produkts ab und stellen Sie Anschlüsse an der Klemmleiste her. 
Bringen Sie die Abdeckung wieder an, bevor Sie das Produkt in Betrieb nehmen.


 Vorbereitung 
Bei der Annahme des Pakets mit dem Wandler, sind folgende 
Punkte zu prüfen:
•	Der ordnungsgemäße Zustand der Verpackung und des 


Produkts
•	Die Übereinstimmung der Artikelnr. mit Ihrer Bestellung
•	Inhalt der Verpackung:


1 Produkt "ATyS"
1 Beutel mit Griff + Befestigungsclip
1 Quick Start


 Gefahren und 
Sicherheitshinweise 


 Gefahr von Stromschlägen, Verbrennungen und 
Verletzungen für Personen und/oder der Beschädigung des 
Geräts.
Diese Quick-Start-Anweisung richtet sich an Personen, die 
für die Installation des Geräts geschult wurden. Für 
ausführlichere Informationen verweisen wir auf das 
Handbuch.
•	Dieses System darf grundsätzlich nur von qualifiziertem 


und dazu beauftragtem Personal installiert und in 
Betrieb genommen werden.


•	Wartungs- und Instandhaltungsarbeiten dürfen nur von 
geschultem und dazu befugtem Personal ausgeführt 
werden.


•	Fassen Sie keine Kabel an, die an das Stromnetz oder 
die ATyS-Steuerung angeschlossen sind, wenn das 
Gerät unter Spannung stehen könnte.


•	Die Spannungsfreiheit muss grundsätzlich mit einem 
geeigneten Gerät überprüft werden.


•	Es ist darauf zu achten, dass keine metallischen 
Gegenstände in den Schaltschrank fallen (Gefahr von 
Lichtbögen).


Werden diese Anweisungen nicht beachtet, besteht für den 
Ausführenden und die Menschen in seiner Nähe die Gefahr 
schwerer bis tödlicher Verletzungen.


 Gefahr einer Beschädigung des Gerätes
•	Wenn das Gerät fallengelassen wurde, sollte es ersetzt 


werden.


 Zubehör 
•	Verbindungsschienen und Anschlusskit.
•	Steuerspannungswandler (400 V -> 230 VAC).
•	Gleichstromversorgung (12/24 VDC -> 230 VAC).
•	Erhöhungslaschen x 10 mm.
•	Schotten zwischen den Phasen.
•	Klemmenabdeckung.
•	Schutzschotten zwischen den Anschlussschienen.
•	Hilfskontakt.
•	Verschließung in 3 Stellungen (I - O - II).
•	Betätigungsverriegelung (RONIS - EL 11 AP).
•	Türrahmen.
•	Steuerungsgerät ATyS C30 + D10 oder D20.
•	Steuerungsgerät ATyS C40.


Nähere Angaben finden Sie in der Montageanleitung, Kapitel- 
"Ersatzteile und Zubehör".
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Quick start


ATyS r
Lastumschalter mit Motorantrieb 


DE


SCHRITT 1
 


Geräts auf  
einer Grundplatte/in 
einem Schaltschrank


SCHRITT 3  
Anschluss der 


BEFEHLS-/
STEUERUNGS-
Klemmleiste


SCHRITT 2
 


Anschluss des  
Leistungsteils


SCHRITT 4
 


Anschluss der NETZ-
Klemmleiste


SCHRITT 5  
 


Überprüfung 
 


Inbetriebnahme


Kein rechtsverbindliches Dokument.
Änderungen vorbehalten.


AUT


SCHRITT 6B


SCHRITT 6C


Manueller Betrieb 


Verschließungsmodus 
(Standard: Position O)


Befestigungsclip 
für den Griff


SCHRITT 3


SCHRITT 6A  
Elektrische Steuerung 
auf externen Befehl 


(AUTO)


SCHRITT 6C  
Vorhängeschloss  


des ATyS


SCHRITT 6B  
Handsteuerung per 


Notgriff


SCHRITT 4


AUT


SCHRITT 2 Anschluss ans Netz


Über Kabelschuhe oder massive/flexible Kupferschienen anzuschließen.


90° 90°


I II


0
AUT


3x
Ø 4-8 mm


BEFEHLS-/STEUERUNGS-Klemmleiste - Das Produkt muss im manuellen Betrieb sein.  SCHRITT 3


SCHRITT 4


1


2


3


Schließen Sie das Produkt mit Kabeln 1,5 bis 2,5 mm2 an.
Schraube M3 - Anziehdrehmoment: min.: 0,5 Nm - max.: 0,6 Nm


1 2


30
13


022


312 313 314 315 316 317 63A64A 24 14 04 13


CONTROL OUTPUTS


Während des manuellen Betriebs 
überprüfen Sie die Verkabelung des 
Geräts. Wenn diese korrekt ist, 
schalten Sie die Spannung zu.
LED “Power” grün: EIN
LED Manuell/Störung rot (Produkt 
nicht bereit): EIN


 


 


Vergewissern Sie sich, dass der 
Griff nicht eingesteckt ist und dass 
der Wahlschalter auf AUT steht.
LED “Power” grün: EIN
LED Manuell/Störung: AUS  ___________________________________________________________


SCHRITT 5


SCHRITT 6A Automatischer Betrieb


Schließen Sie Kontakt 312 mit Kontakt 317, um 
die Steuerung zu ermöglichen.
Schließen Sie Kontakt 313 mit Kontakt 317, um 
das Produkt in die Position O/OFF zu zwingen.
Schließen Sie Kontakt 316 mit Kontakt 317, um 
die Schaltschützlogik zu aktivieren.
Schließen Sie den entsprechenden Kontakt, um 
die gewünschte Position zu erreichen.


Überprüfung


125A - 630A


1


2


 Imp. ≥60ms          aufrechterhalten


Befehl I


Position I


Befehl 0


Position 0


Befehl II


Position II


SchaltschützlogikImpulslogik


Abmessungen (mm).


125 A 160 A 200 A 250 A 315 A 400 A 500 A 630 A


3 P 4 P 3 P 4 P 3 P 4 P 3 P 4 P 3 P 4 P 3 P 4 P 3 P 4 P 3 P 4 P


J 1 34 34 34 34 34 34 35 35 35 35 35 35 34 34 34 34


M 120 150 120 150 120 150 160 210 160 210 160 210 210 270 210 270


T 36 36 36 36 36 36 50 50 50 50 50 50 65 65 65 65


C 244 244 244 244 244 244 244 244 244 244 244 244 320 320 320 320


U 20 20 20 20 20 20 25 25 35 35 35 35 32 32 45 45


W 9 9 9 9 9 9 11 11 11 11 11 11 13 13 13 13


CA 10 10 10 10 10 10 15 15 15 15 15 15 20 20 20 20
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SCHRITT 1 Montage


Ausschnitt für die Gerätefront.
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Achtung: Das 
Gerät muss 
stets auf 
einem ebenen 
und festen 
Untergrund 
installiert 
werden.
Einbaurichtung: 


Empfohlen Ok Ok


GEHÄUSE B3 GEHÄUSE B4 GEHÄUSE B5


125 A 160 A 200 A 250 A 315 A 400 A 500 A 630 A


Min. Querschnitt Cu-Kabel (mm2) 
bei Ith (IEC 60947-1) 35 35 50 95 120 185 2x95 2x120


Empfohlenes Querschnitt Cu-
Schiene (mm2) bei Ith - - - - - - 2x30x5 2x40x5


Max. Querschnitt Cu-Kabel (mm2) 50 95 120 150 240 240 2x185 2x300


Max. Cu-Schienenbreite (mm) 25 25 25 32 32 32 50 50


Schraubentyp M8 M8 M8 M10 M10 M10 M12 M12


Empfohlenes Anzieh-drehmoment 
(Nm) 8.3 8.3 8.3 20 20 20 40 40


Max. Anzieh-drehmoment (Nm) 13 13 13 26 26 26 45 45


www.socomec.com
Download von Prospekten, 
Katalogen und Anleitungen:
http://www.socomec.com/en/
documentation-atys-r


CORPORATE HQ CONTACT:  
SOCOMEC SAS, 1-4 RUE DE WESTHOUSE, 67235 BENFELD, FRANCE








Whilst in manual mode, check the 
wiring and if ok power up the 
product.


LED “Power” Green: ON
LED Manuel/Defaut Red 
(Product not Available): ON


 


 


Ensure that the emergency handle is 
not inserted in the product and turn 
the mode selector to the AUT position.
LED “Power” Green: ON
LED Manuel/Default: OFF  ___________________________________________________________


STEP 5


STEP 6A Automatic Operation


To enable control, close contact 312 with 317.
To force the product to 0 position/OFF bridge 
the contact 313 with 317.
For contactor logic bridge contact 316 with 317.
To operate: close the contact corresponding to 
the desired position.


Check


 Imp. ≥60ms         maintened


order I


position I


order 0


position 0


order II


position II


Contactor logicImpulse logic


 Preliminary operations 
Check the following upon delivery and after removal of the 
packaging:
•	Packaging and contents are in good condition.
•	The product reference corresponds to the order.
•	Contents should include:


Qty 1 x ATyS
Qty 1 x Emergency handle and fixing clip
Quick Start instruction sheet


 Warning 
 Risk of electrocution, burns or injury to persons and / 


or damage to equipment.
This Quick Start is intended for personnel trained in the 
installation and commissioning of this product. For further 
details refer to the product instruction manual available on 
the SOCOMEC website.
•	This product must always be installed and 


commissioned by qualified and approved personnel.
•	Maintenance and servicing operations should be 


performed by trained and authorised personnel.
•	Do not handle any control or power cables connected to 


the product when voltage may be, or may become 
present on the product, directly through the mains or 
indirectly through external circuits.


•	Always use an appropriate voltage detection device to 
confirm the absence of voltage.


•	Ensure that no metal objects are allowed to fall in the 
cabinet (risk of electrical arcing).


Failure to observe good enginering practises as well as to 
follow these safety instructions may expose the user and 
others to serious injury or death.


 
Risk of damaging the device


•	In case the product is dropped or damaged in any way it 
is recommended to replace the complete product.


 Accessories 
•	Bridging bars and connection kits.
•	Control voltage transformer (400Vac -> 230Vac).
•	DC power supply (12/24Vdc -> 230Vac).
•	Mounting spacers to raise the product x 10mm.
•	Phase barriers.
•	Terminal shrouds.
•	Terminal screens.
•	Auxiliary contacts (Additional).
•	Padlocking in 3 positions (I - O - II).
•	Lockout accessories (RONIS - EL 11 AP).
•	Door escutcheon frame.
•	Control relay ATyS C30 + D10 or D20.
•	Control relay ATyS C40.


For further details, please refer to the instruction manual in 
chapter - "Spare parts and accessories"
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quick start


ATyS r
Motorised Source Changeover Switch


EN


Dimensions in mm.


125 A 160 A 200 A 250 A 315 A 400 A 500 A 630 A


3 P 4 P 3 P 4 P 3 P 4 P 3 P 4 P 3 P 4 P 3 P 4 P 3 P 4 P 3 P 4 P


J 1 34 34 34 34 34 34 35 35 35 35 35 35 34 34 34 34


M 120 150 120 150 120 150 160 210 160 210 160 210 210 270 210 270


T 36 36 36 36 36 36 50 50 50 50 50 50 65 65 65 65


C 244 244 244 244 244 244 244 244 244 244 244 244 320 320 320 320


U 20 20 20 20 20 20 25 25 25 25 35 35 32 32 45 45


W 9 9 9 9 9 9 11 11 11 11 11 11 13 13 13 13


CA 10 10 10 10 10 10 15 15 15 15 15 15 20 20 20 20


STEP 1  
Cabinet / Back Plate 


Installation 


STEP 3  
COMMAND / 


CONTROL terminal 
connections


STEP 2  
Connecting the 
power section 


STEP 4  
Power SUPPLY 


terminal connections 


STEP 5  
Check 
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STEP 1Installation and Commissioning


Non contractual document.
Subject to change without notice.


AUT


STEP 6B


STEP 6C


Manual Operation 


Padlocking Mode 
(as standard : in position O)


Clip for 
storage of 


the 
emergency 


handle


STEP 3


STEP 6A  
Control by an external 


order (AUTO)


STEP 6C  
Padlocking 


STEP 6B  
Emergency Manual 


Operation


STEP 4


AUT


Installation


90° 90°


I II


0
AUT


3x
Ø 4-8 mm


CONTROL / COMMAND Terminals - Ensure that the product is in Manual Mode.STEP 3


STEP 4 Power Supply Terminal - Remove the Top cover to access and connect the terminal - Replace the cover before putting in service.


1


2


3


Connect the product with a cable of section of 1,5 to 2,5 mm2.
Screw M3 - Tightening torque: min.: 0.5 Nm - max.: 0.6 Nm


1 2


30
13
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CONTROL OUTPUTS


125A - 630A


1


2


Door cut-out for front panel.


Recommended Ok OkAttention: 
Ensure that 
the product is 
installed on a 
flat rigid 
surface.
Orientation: 


FRAME B3 FRAME B4 FRAME B5


125 A 160 A 200 A 250 A 315 A 400 A 500 A 630 A


Minimum cable section Cu (mm2) at Ith 
(IEC 60947-1) 35 35 50 95 120 185 2x95 2x120


Recommended cable section Cu (mm2) 
at Ith - - - - - - 2x30x5 2x40x5


Maximum cable section Cu (mm2) 50 95 120 150 240 240 2x185 2x300


Maximum Cu busbar width (mm) 25 25 25 32 32 32 50 50


Type of screw M8 M8 M8 M10 M10 M10 M12 M12


Recommended tightening torque (N.m) 8.3 8.3 8.3 20 20 20 40 40


Maximum tightening torque (N.m) 13 13 13 26 26 26 45 45


STEP 2 Power Terminal Connections


To be connected using terminal lugs, rigid or flexable busbars.
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www.socomec.com
To download: brochures, catalogues 
and technical manuals:
http://www.socomec.com/en/
documentation-atys-r
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SOCOMEC SAS, 1-4 RUE DE WESTHOUSE, 67235 BENFELD, FRANCE


Printing informations: 1 color Black. White paper 90g/m2. 
Printing size: 420x297. Final size 210x297. This page visible first.








Regleta de bornes de ALIMENTACIÓN: Retirar el cubrebornes para acceder a la alimentación del producto y conectar la regleta de bornes. 
Volver a colocar el cubrebornes antes de poner en servicio.


 Operaciones previas 
Compruebe los siguientes puntos en el momento de la 
recepción del paquete:
•	el buen estado del embalaje y del producto
•	la conformidad de la referencia del producto con su 


pedido
•	el contenido del embalaje:


1 producto "ATyS"
una bolsa con el mando + clip de fijación
1 guía de utilización rápida


 Advertencias 
 Riesgo de electrocución, quemaduras o lesiones para 


las personas o de daños en el equipo.
Esta Guía rápida está dirigida a personal preparado para la 
instalación del producto; para obtener la información 
completa, consulte el manual.
•	Este sistema deberá ser instalado y puesto en 


funcionamiento siempre por parte de técnicos 
cualificados y autorizados.


•	Las operaciones de mantenimiento y conservación 
deben llevarlas a cabo técnicos formados y autorizados.


•	No manipule los cables conectados a la potencia o a los 
mandos del ATyS en cuanto sea posible que exista 
tensión en el producto.


•	Utilice siempre un dispositivo de detección de tensión 
apropiado para garantizar la ausencia de tensión.


•	Tenga cuidado con la caída de materiales metálicos en 
el armario (riesgo de arco eléctrico).


Si no se respetan estas consignas de seguridad se expondrá 
a la parte interesada y a su entorno a un riesgo de daños 
corporales graves que pueden provocar incluso la muerte.


 Riesgo de deterioro del aparato
•	En caso de caída del producto, es preferible 


reemplazarlo.


 Accesorios 
•	Pletinas de puenteado y kit de conexión.
•	Transformador de tensión de mando (400 V -> 230 V 


AC).
•	Alimentación DC (12/24 V DC -> 230 V AC).
•	Patas de elevación x 10 mm.
•	Pantallas entre fases.
•	Cubrebornes.
•	Pantallas de protección de los puntos de conexión.
•	Contactos auxiliares.
•	Bloqueo con candado en 3 posiciones (I - O - II).
•	Dispositivo de bloqueo de la maniobra (RONIS - 
EL 11 AP).


•	Marco de puerta.
•	Controlador ATyS C30 + D10 o D20.
•	Controlador ATyS C40


Para obtener información más detallada, consulte el manual 
de montaje, capítulo "Piezas de recambio y accesorios".
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Guía rápida


ATyS r
Conmutador motorizado 


ES


ETAPA 1  
Montaje del 
producto en  


planel / armario


ETAPA 3  
Conexión de la 


regleta de bornes de 
CONTROL/mando


ETAPA 2  
Conexión  


de la parte  
de potencia


ETAPA 4  
Conexión de la 


regleta de bornes de 
ALIMENTACIÓN


ETAPA 5  
Comprobación 


 


Documento no contractual.
Sujeto a cambios.


AUT


ETAPA 6B


ETAPA 6C


Funcionamiento manual 


Modo de bloqueo con candado
(estándar: en posición O)


Clip de 
fijación de 
del mando


ETAPA 3


ETAPA 6A  
Control eléctrico 
mediante orden 
exterior (AUTO)


ETAPA 6C  
Bloqueo con candado  


del ATyS


ETAPA 6B  
Control manual 


mediante mando de 
emergencia


ETAPA 4


AUT


ETAPA 2 Conexión de la potencia


Conectar con terminales o barras rígidas/flexibles.


90° 90°


I II


0
AUT


3x
Ø 4-8 mm


Regleta de bornes CONTROL/MANDO - El producto debe estar en modo manual. ETAPA 3


ETAPA 4


1


2


3


Conectar el producto con cables de 1,5 a 2,5 mm2.
Tornillo M3; par de apriete: mín.: 0,5 Nm; máx.: 0,6 Nm


1 2
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CONTROL OUTPUTS


 


Sin abandonar el modo manual, 
comprobar el cableado del producto; si 
es correcto, suministrarle alimentación.
Indicador luminoso “Power” verde: 
encendido
Indicador luminoso Manual/
Predeterminado rojo (producto no 
disponible): encendido


 


 


ETAPA 5


ETAPA 6A Funcionamiento automático


Para permitir el control, cerrar el contacto 312 
con el 317.
Para forzar el producto en posición O/OFF, cerrar 
el contacto 313 con el 317.
Para seleccionar la lógica de contactor, cerrar el 
contacto 316 con el 317.
Para alcanzar la posición deseada, cerrar el 
contacto correspondiente.


Comprobación


125 A - 630 A


1


2


 Imp. ≥ 60 ms          mantenido


orden I


posición I


orden 0


posición O


orden II


posición II


Lógica de contactorLógica por impulsos


Dimensiones en mm


125 A 160 A 200 A 250 A 315 A 400 A 500 A 630 A


3 P 4 P 3 P 4 P 3 P 4 P 3 P 4 P 3 P 4 P 3 P 4 P 3 P 4 P 3 P 4 P


J 1 34 34 34 34 34 34 35 35 35 35 35 35 34 34 34 34


M 120 150 120 150 120 150 160 210 160 210 160 210 210 270 210 270


T 36 36 36 36 36 36 50 50 50 50 50 50 65 65 65 65


C 244 244 244 244 244 244 244 244 244 244 244 244 320 320 320 320


U 20 20 20 20 20 20 25 25 35 35 35 35 32 32 45 45


W 9 9 9 9 9 9 11 11 11 11 11 11 13 13 13 13


CA 10 10 10 10 10 10 15 15 15 15 15 15 20 20 20 20


C 21


Ø7


Ø9


Fi
x.


 1
80


Fi
x.


 1
95


C
A


W


M


Fi
x.


 1
95


Fi
x.


 1
80


=
=


J1


U


C
A


W


T


U


U


ETAPA 1 Montaje


Recorte de la cara delantera.


Atención: El 
producto debe 
instalarse 
siempre en 
una superficie 
plana y rígida.
Sentido del 
montaje: 


Asegúrese de que el mando no esté 
introducido en el producto y colocar el 
selector en posición AUT.
Indicador luminoso “Power” verde: 
encendido
Indicador luminoso Manual/
Predeterminado: apagado


 
___________________________________________________________


Puesta en servicio


Recomendado Ok Ok
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CAJAS B3 CAJAS B4 CAJAS B5


125 A 160 A 200 A 250 A 315 A 400 A 500 A 630 A


Sección mínima cable Cu (mm2) a Ith 
(IEC 60947-1) 35 35 50 95 120 185 2x95 2x120


Sección recomendado pletina Cu (mm2) 
a Ith - - - - - - 2x30x5 2x40x5


Sección máxima cable Cu (mm2) 50 95 120 150 240 240 2x185 2x300


Anchura máxima pletina Cu (mm) 25 25 25 32 32 32 50 50


Tipo de tornillo M8 M8 M8 M10 M10 M10 M12 M12


Par de apriete recomendado (N.m) 8.3 8.3 8.3 20 20 20 40 40


Par de apriete máx. (N.m) 13 13 13 26 26 26 45 45


www.socomec.com
Espacio de descarga: folletos, 
catálogos y manuales:
http://www.socomec.com/en/
documentation-atys-r
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Bornier ALIMENTATION - Retirer le cache pour accéder à l'alimentation du produit et connecter le bornier. Repositionner le cache avant de mettre en service.


 Opérations préalables 
Vérifiez les points suivants au moment de la réception du 
colis :
•	le bon état de l’emballage et du produit
•	la conformité de la référence du produit avec votre 


commande
•	le contenu de l’emballage :


1 produit "ATyS"
1 sachet poignée + clip de fixation
1 Quick Start


 Danger et avertissement 
 Risque d’électrocution, de brûlures ou de blessures aux  


personnes et/ou de dommages à l’équipement.
Cette Quick Start est destinée à un personnel formé à 
l'installation du produit ; pour une compréhension complète, 
référez-vous à la notice.
•	Ce système doit toujours être installé et mis en service 


par du personnel qualifié et habilité.
•	Les opérations de maintenance et d’entretien doivent 


être réalisées par du personnel formé et autorisé.
•	Veillez à ne pas manipuler les câbles raccordés à la 


puissance ou aux commandes de l’ATyS dès lors qu’une 
tension est susceptible d’être présente sur le produit.


•	Utilisez toujours un dispositif de détection de tension 
approprié pour confirmer l’absence de tension.


•	Prenez garde à la chute de matériels métalliques dans 
l’armoire (risque d’arc électrique).


Le non-respect de ces consignes de sécurité exposera 
l’intervenant et son entourage à des risques de dommages 
corporels graves susceptibles d’entraîner la mort.


 Risque de détérioration de l’appareil
•	En cas de chute du produit, il est préférable de le 


remplacer.


 Accessoires 
•	Barres de pontage et kit de connexion.
•	Transformateur de tension de commande (400V -> 


230Vac).
•	Alimentation DC (12/24Vdc -> 230Vac).
•	Pattes de rehausse x 10mm.
•	Ecrans entre phases.
•	Cache-bornes.
•	Ecrans de protection des plages.
•	Contacts auxiliaires.
•	Cadenassage en 3 positions (I - O - II).
•	Dispositif de verrouillage de la manœuvre (RONIS - 
EL 11 AP).


•	Cadre de porte.
•	Contrôleur ATyS C30 + D10 ou D20.
•	Contrôleur ATyS C40.


Pour de plus amples détails, veuillez consulter la notice de 
montage chapitre - "Pièces de rechange et accessoires".
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quick start


ATyS r
Inverseur de sources motorisé 


FR


ÉTAPE 1  
Montage du 


produit sur platine / 
armoire


ÉTAPE 3  
Raccordement 


bornier CONTRÔLE / 
commande


ÉTAPE 2  
Raccordement  


partie  
puissance


ÉTAPE 4  
Raccordement 


bornier 
ALIMENTATION


ÉTAPE 5  
Vérification 


 


Mise en service


Document non contractuel.
Soumis à changements.


AUT


ÉTAPE 6B


ÉTAPE 6C


Opération manuelle 


Mode cadenassage 
(standard : en position O)


Clip de 
fixation de 
la poignée


ÉTAPE 3


ÉTAPE 6A  
Commande électrique 


par ordre extérieur 
(AUTO)


ÉTAPE 6C  
Cadenassage  


de l'ATyS


ÉTAPE 6B  
Commande manuelle 


par poignée de 
secours


ÉTAPE 4


AUT


ÉTAPE 2 Raccordement de la puissance


A raccorder avec des cosses ou des barres rigides/flexibles.


90° 90°


I II


0
AUT


3x
Ø 4-8 mm


Bornier CONTRÔLE / COMMANDE - Le produit doit être en mode manuel.  ÉTAPE 3


ÉTAPE 4


1


2


3


Raccorder le produit avec des câbles de 1,5 à 2,5 mm2.
Vis M3 - Couple de serrage : mini : 0,5 Nm - maxi : 0,6 Nm


1 2
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CONTROL OUTPUTS


Toujours en mode manuel, vérifier 
le câblage du produit ; si celui-ci 
est correct, alimenter le produit.


LED “Power” verte : allumée
LED Manuel/Défaut rouge 
(produit non disponible) : allumée


 


 


S'assurer que la poignée n'est pas 
insérée dans le produit et tourner le 
sélecteur en position AUT.
LED “Power” verte : allumée
LED Manuel/Défaut : éteinte  ___________________________________________________________


ÉTAPE 5


ÉTAPE 6A Opération automatique


Pour permettre le contrôle, fermer le contact 
312 avec le 317.
Pour forcer le prosuit en position O/OFF, fermer 
le contact 313 avec le 317.
Pour sélectionner la logique contacteur, fermer 
le contact 316 avec le 317.
Pour atteindre la position souhaitée, fermer le 
contact correspondant.


Vérification


125A - 630A


1


2


 Imp. ≥60ms          maintenu


ordre I


position I


ordre 0


position 0


ordre II


position II


Logique contacteurLogique impulsionnelle


Dimensions en mm.


125 A 160 A 200 A 250 A 315 A 400 A 500 A 630 A


3 P 4 P 3 P 4 P 3 P 4 P 3 P 4 P 3 P 4 P 3 P 4 P 3 P 4 P 3 P 4 P


J 1 34 34 34 34 34 34 35 35 35 35 35 35 34 34 34 34


M 120 150 120 150 120 150 160 210 160 210 160 210 210 270 210 270


T 36 36 36 36 36 36 50 50 50 50 50 50 65 65 65 65


C 244 244 244 244 244 244 244 244 244 244 244 244 320 320 320 320


U 20 20 20 20 20 20 25 25 35 35 35 35 32 32 45 45


W 9 9 9 9 9 9 11 11 11 11 11 11 13 13 13 13


CA 10 10 10 10 10 10 15 15 15 15 15 15 20 20 20 20
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ÉTAPE 1 Montage


Découpe de la face avant.


Recommandé Ok OkAttention : le 
produit doit 
toujours être 
installé sur 
une surface 
plane et rigide.
Sens de 
montage : 
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BOÎTIERS B3 BOÎTIERS B4 BOÎTIERS B5


125 A 160 A 200 A 250 A 315 A 400 A 500 A 630 A


Section minimale câble Cu (mm2) à Ith 
(IEC 60947-1) 35 35 50 95 120 185 2x95 2x120


Section barre Cu conseillée (mm2) à Ith - - - - - - 2x30x5 2x40x5


Section maximale câble Cu (mm2) 50 95 120 150 240 240 2x185 2x300


Largeur maximale barre Cu (mm) 25 25 25 32 32 32 50 50


Type de vis M8 M8 M8 M10 M10 M10 M12 M12


Couple de serrage conseillé (N.m) 8.3 8.3 8.3 20 20 20 40 40


Couple de serrage maxi (N.m) 13 13 13 26 26 26 45 45


www.socomec.com
Espace téléchargement : brochures, 
catalogues et notices :
http://www.socomec.com/en/
documentation-atys-r
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Morsettiera ALIMENTAZIONE - Estrarre la maschera di copertura per accedere all'alimentazione del dispositivo e collegare la morsettiera. 
Riposizionare la maschera prima della messa in servizio.


 Operazioni preliminari 
Verificate i seguenti punti nel momento della ricezione del 
collo:
•	imballaggio e prodotto devono essere in buono stato
•	la conformità del codice prodotto con il vostro ordine
•	il contenuto dell'imballaggio:


1 dispositivo "ATyS"
1 sacchetto maniglia + clip di fissaggio
1 Quick Start


 Pericolo e avvertenza 
 Rischio di elettrocuzione, di ustioni o di lesioni perso-


nali e/o danni all'equipaggiamento.
Questa Quick Start è destinata ad un personale addestrato 
sull'installazione del prodotto; per una comprensione 
completa, consultare il manuale di istruzioni.
•	Questo sistema deve sempre essere installato e messo 


in servizio da personale qualificato e abilitato.
•	Le operazioni di riparazione e di manutenzione devono 


essere eseguite da personale addestrato e autorizzato.
•	Prestate attenzione a non manipolare i cavi collegati alla 


potenza o ai comandi dell’ATyS quando una tensione 
può essere presente sul prodotto.


•	Utilizzare sempre un opportuno dispositivo di 
rilevamento di tensione per confermare l’assenza di 
tensione.


•	�Fate attenzione alla caduta di materiali metallici 
nell'armadio (rischio di arco elettrico).


Il mancato rispetto delle presenti norme di sicurezza esporrà 
l'operatore e le persone circostanti al rischio di lesioni gravi 
e potenzialmente mortali.


 Rischi di deterioramento dell’apparecchio
•	In caso di caduta del prodotto, è preferibile sostituirlo.


 Accessori 
•	Barre di messa in parallelo e kit di collegamento.
•	Trasformatore della tensione di comando (400V -> 


230Vac).
•	Alimentazione DC (12/24Vdc -> 230Vac).
•	Piastre di rialzo x 10mm.
•	Schermi interfasi.
•	Coprimorsetti.
•	Schermi di protezione dei poli.
•	Contatti ausiliari.
•	Lucchettaggio in 3 posizioni (I - O - II).
•	Dispositivo di bloccaggio dell'azionamento (RONIS - 
EL 11 AP).


•	Cornice per montaggio a fronte porta.
•	Controller ATyS C30 + D10 o D20.
•	Controller ATyS C40.


Per ottenere maggiori dettagli, consultare le istruzioni di 
montaggio nel capitolo - "Pezzi di ricambio e accessori".
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quick start


ATyS r
Commutatore motorizzato 


IT


FASE 1
 


Montaggio del 
prodotto su  


piastra / armadio


FASE 3  
Collegamento 
morsettiera 


CONTROLLO /
comando


FASE 2
 


Collegamento parte  
potenza


FASE 4
 


Collegamento 
morsettiera 


ALIMENTAZIONE


FASE 5
 


Verifica 
 


Installazione


Documento non contrattuale.
Sottoposto a modifiche.


AUT


FASE 6B


FASE 6C


Operazione manuale 


Modalità lucchettaggio 
(standard: in posizione O)


Clip di 
fissaggio 


della 
maniglia


FASE 3


FASE 6A  
Comando elettrico 
mediante ordine 
esterno (AUTO)


FASE 6C  
Lucchettaggio  


dell'ATyS


FASE 6B  
Comando manuale 


mediante maniglia di 
emergenza


FASE 4


AUT


FASE 2 Collegamento della potenza


Da collegare con capicorda ad occhiello o barre rigide/flessibili.


90° 90°


I II


0
AUT


3x8
Ø 4-8 mm


Morsettiera di CONTROLLO / COMANDO - Il dispositivo deve essere in modalità manuale.  FASE 3


FASE 4


1


2


3


Raccordare il dispositivo con dei cavi da 1,5 a 2,5 mm2.
Viti M3 - Coppia di serraggio: min.: 0,5 Nm - max.: 0,6 Nm
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CONTROL OUTPUTS


Sempre in modalità manuale, 
verificare il cablaggio del prodotto; 
se quest'ultimo è corretto, 
alimentare il prodotto.


LED “Power” verde: ON
LED Manuale/Anomalia rosso 
(prodotto non disponibile): ON


 


 


Verificare che la maniglia non sia 
inserita nel dispositivo e ruotare il 
selettore in posizione AUT.
LED “Power” verde: ON
LED Manuale/Anomalia: OFF  ___________________________________________________________


FASE 5


FASE 6A Operazione automatica


Per permettere il controllo, chiudere il contatto 
312 con il 317.
Per forzare il dispositivo in posizione ON/OFF, 
chiudere il contatto 313 con il 317.
Per selezionare la logica contattore, chiudere il 
contatto 316 con il 317.
Per raggiungere la posizione desiderata, 
chiudere il contatto corrispondente.


Verifica


125A - 630A


1


2


 Imp. ≥60ms          mantenuto


ordine I


posizione I


ordine 0


posizione 0


ordine II


posizione II


Logica contattoreLogica a impulsi


Dimensioni in mm.


125 A 160 A 200 A 250 A 315 A 400 A 500 A 630 A


3 P 4 P 3 P 4 P 3 P 4 P 3 P 4 P 3 P 4 P 3 P 4 P 3 P 4 P 3 P 4 P


J 1 34 34 34 34 34 34 35 35 35 35 35 35 34 34 34 34


M 120 150 120 150 120 150 160 210 160 210 160 210 210 270 210 270


T 36 36 36 36 36 36 50 50 50 50 50 50 65 65 65 65


C 244 244 244 244 244 244 244 244 244 244 244 244 320 320 320 320


U 20 20 20 20 20 20 25 25 35 35 35 35 32 32 45 45


W 9 9 9 9 9 9 11 11 11 11 11 11 13 13 13 13


CA 10 10 10 10 10 10 15 15 15 15 15 15 20 20 20 20
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FASE 1 Montaggio


Foratura della maschera frontale.


Attenzione: il 
prodotto deve 
sempre essere 
installato su 
una superficie 
piana e rigida.
Senso di 
montaggio: 


Consigliato Ok Ok
C 21


Ø7


Ø9


Fi
x.


 1
80


Fi
x.


 1
95


C
A


W


M


Fi
x.


 1
95


Fi
x.


 1
80


=
=


J1


U


C
A


W


T


U


U


C 21


Ø7


Ø9


Fi
x.


 1
80


Fi
x.


 1
95


C
A


W


M


Fi
x.


 1
95


Fi
x.


 1
80


=
=


J1


U


C
A


W


T


U


U


50
.5


20
138


10
1


SCATOLE B3 SCATOLE B4 SCATOLE B5


125 A 160 A 200 A 250 A 315 A 400 A 500 A 630 A


Sezione minima cavo Cu (mm2) a Ith 
(IEC 60947-1) 35 35 50 95 120 185 2x95 2x120


Sezione consigliata della barra Cu (mm2) 
a Ith - - - - - - 2x30x5 2x40x5


Sezione massima del cavo Cu (mm2) 50 95 120 150 240 240 2x185 2x300


Larghezza massima delle barre Cu (mm) 25 25 25 32 32 32 50 50


Tipo di viti M8 M8 M8 M10 M10 M10 M12 M12


Coppia di serraggio consigliata (N.m) 8.3 8.3 8.3 20 20 20 40 40


Coppia di serraggio max. (N.m) 13 13 13 26 26 26 45 45


www.socomec.com
Area download: brochure, cataloghi 
e manuali di istruzioni:
http://www.socomec.com/en/
documentation-atys-r
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Klemmenblok VOEDING - Verwijder de kap om de voeding van het toestel bereikbaar te maken en sluit het klemmenblok aan. Plaats de kap terug voor de inbedrijfstelling.


 Eerste handelingen 
Controleer de volgende punten na ontvangst van het collo:
•	de staat van de verpakking en van het toestel
•	of de referentie van het toestel overeenkomt met uw 


bestelling
•	de inhoud van de verpakking:


1 toestel "ATyS"
1 zakje met hendel + bevestigingsklem
1 Quick Start


 Gevaar en waarschuwing 
 Risico op elektrocutie, brandwonden of ander letsel en/


of schade aan de apparatuur.
Deze Quick Start-gids is bestemd voor personen die zijn 
opgeleid voor het installeren van het toestel; voor een 
complete beschrijving raadpleegt u de gebruiksaanwijzing.
•	Dit systeem mag alleen worden geïnstalleerd en in 


bedrijf gesteld door gekwalificeerde en bevoegde 
personen.


•	Onderhoudswerkzaamheden mogen alleen worden 
uitgevoerd door hiervoor opgeleide en bevoegde 
personen.


•	Let op dat u geen werkzaamheden uitvoert aan kabels 
die zijn aangesloten op het vermogensdeel of op de 
bediening van de ATyS zodra de mogelijkheid bestaat 
dat het toestel onder spanning zou kunnen staan.


•	Gebruik altijd een goede spanningsmeter om de 
afwezigheid van spanning te bevestigen.


•	Let goed dat er geen metalen materialen in de kast 
vallen (risico van vlamboog).


Het niet in acht nemen van deze veiligheidsvoorschriften 
stelt de gebruiker en zijn omgeving bloot aan risico op ernstig 
lichamelijk letsel met mogelijk dodelijke afloop.


 Risico van beschadiging van het toestel
•	Indien het toestel is gevallen, dan is het beter om het te 


vervangen.


 Toebehoren 
•	Overbruggingsbaren en aansluitset.
•	Stuurspanningstransformator (400V -> 230Vac).
•	Voeding DC (12/24Vdc -> 230Vac).
•	Ophoogsteunen x 10 mm.
•	Schermen tussen fasen.
•	Bescherming klemmen.
•	Bescherming van de platen.
•	Hulpcontacten.
•	Vergrendelbaar in 3 standen (I - O - II).
•	Vergrendeling van de bediening (RONIS - EL 11 AP).
•	Draagframe.
•	Controleur ATyS C30 + D10 of D20.
•	Controleur ATyS C40.


Raadpleeg voor meer details de montagehandleiding 
hoofdstuk - "Reserveonderdelen en accessoires".
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quick start


ATyS r
Gemotoriseerde bronomschakelaar 


NL


STAP 1  
Installatie van het 


toestel op 
schakelbord / kast


STAP 3  
Aansluiting 


klemmenblok 
CONTROLE /
bediening


STAP 2  
Aansluiting  
vermogen


STAP 4  
Aansluiting 


klemmenblok 
VOEDING


STAP 5  
Verificatie 


 


Inbedrijfstelling


Niet contractueel document.
Aan wijzigingen onderhevig.


AUT


STAP 6B


STAP 6C


Manuele werking 


Hangslotvergendeling 
(standaard: in positie O)


Bevestigings
klem van de 


hendel


STAP 3


STAP 6A  
Elektrische bediening 
door externe opdracht 


(AUTO)


STAP 6C  
Vergrendelen  
van de ATyS


STAP 6B  
Manuele bediening 


met noodhendel


STAP 4


AUT


STAP 2 Aansluiting van het vermogen


Aan te sluiten met kabelschoenen of starre/buigzame baren.


90° 90°
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AUT


3x
Ø 4-8 mm


Klemmenblok CONTROLE / COMMANDO - Het toestel moet in de manuele modus staan.  STAP 3


STAP 4


1


2


3


Sluit het toestel aan met kabels van 1,5 tot 2,5 mm2.
M3-schroef - Aanhaalkoppel: min.: 0,5 Nm - max.: 0,6 Nm
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CONTROL OUTPUTS


Controleer, nog steeds in de 
manuele modus, de bekabeling van 
het toestel; als deze correct is, 
schakel dan de voeding van het 
toestel in.
LED "Power" groen: aan
LED Manueel/Storing rood 
(toestel niet beschikbaar): aan


 


 


Controleer of de hendel niet in het 
toestel zit en draai de 
keuzeschakelaar in stand AUT.
LED "Power" groen: aan
LED Manueel/Storing: uit  ___________________________________________________________


STAP 5


STAP 6A Automatische werking


Om de controle mogelijk te maken: sluit het 
contact 312 met de 317.
Om de voortgang te forceren in positie O/OFF: 
sluit het contact 313 met de 317.
Om de logica van de schakelaar te selecteren: 
sluit het contact 316 met de 317.
Om de gewenste positie te bereiken, sluit het 
bijbehorende contact.


Verificatie


125A - 630A


1


2


 Imp. ≥ 60 ms          vastgehouden


opdracht I


positie I


opdracht 0


positie 0


opdracht II


positie II


ContactlogicaImpulslogica


Afmetingen in mm.


125 A 160 A 200 A 250 A 315 A 400 A 500 A 630 A


3 P 4 P 3 P 4 P 3 P 4 P 3 P 4 P 3 P 4 P 3 P 4 P 3 P 4 P 3 P 4 P


J 1 34 34 34 34 34 34 35 35 35 35 35 35 34 34 34 34


M 120 150 120 150 120 150 160 210 160 210 160 210 210 270 210 270


T 36 36 36 36 36 36 50 50 50 50 50 50 65 65 65 65


C 244 244 244 244 244 244 244 244 244 244 244 244 320 320 320 320


U 20 20 20 20 20 20 25 25 35 35 35 35 32 32 45 45


W 9 9 9 9 9 9 11 11 11 11 11 11 13 13 13 13


CA 10 10 10 10 10 10 15 15 15 15 15 15 20 20 20 20
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STAP 1 Installatie


Doorsnede van de voorkant.


Let op: het 
toestel moet 
altijd worden 
geïnstalleerd 
op een vlak en 
stevig 
oppervlak.
Montage
richting: 


Aanbevolen Ok Ok
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KASTEN B3 KASTEN B4 KASTEN B5


125 A 160 A 200 A 250 A 315 A 400 A 500 A 630 A


Minimale sectie Cu kabel (mm2) bij Ith 
(IEC 60947-1) 35 35 50 95 120 185 2x95 2x120


Aanbevolen sectie Cu baar (mm2) bij Ith - - - - - - 2x30x5 2x40x5


Maximale sectie Cu kabel (mm2) 50 95 120 150 240 240 2x185 2x300


Maximale breedte Cu baar (mm) 25 25 25 32 32 32 50 50


Type schroef M8 M8 M8 M10 M10 M10 M12 M12


Aanbevolen aanhaalkoppel (N.m) 8.3 8.3 8.3 20 20 20 40 40


Max. aanhaalkoppel (N.m) 13 13 13 26 26 26 45 45


www.socomec.com
Downloadomgeving: brochures, 
catalogi en handleidingen:
http://www.socomec.com/en/
documentation-atys-r
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 Czynności wstępne 
Po otrzymaniu i odpakowaniu dostawy należy sprawdzić:
•	Stan opakowania i jego zawartość.
•	Zgodność numeru zamówieniowego otrzymanego 


produktu z zamówieniem.
•	Opakowanie powinno zawierać:


1 x ATyS
1 x dźwignia napędu i uchwyt do jej przechowywania 
Skrócona instrukcja obsługi


 Ostrzeżenie 
 Ryzyko porażenia prądem elektrycznym, poparzenia lub 


innego uszczerbku na zdrowiu i/lub uszkodzenia sprzętu.
Niniejsza skrócona instrukcja obsługi przeznaczona jest dla 
personelu przeszkolonego w zakresie instalacji i rozruchu 
tego produktu. Szczegółowe informacje zostały zawarte w 
instrukcji obsługi produktu dostępnej na stronie internetowej 
SOCOMEC.
•	Montaż i uruchomienie przełącznika muszą być 


przeprowadzone przez wykwalifikowany personel.
•	Czynności związane z konserwacją i serwisowaniem 


powinny być wykonywane przez przeszkolony i 
wykwalifikowany personel.


•	Zabrania się obsługi jakichkolwiek przewodów systemu 
sterowania lub zasilania doprowadzonych do 
przełącznika, jeśli jest on podłączony do zasilania lub 
jeśli istnieje prawdopodobieństwo podłączenia zasilania, 
bezpośrednio przez obwody główne lub pośrednio przez 
obwody zewnętrzne.


•	Do potwierdzenia braku napięcia należy zawsze używać 
właściwego przyrządu do wykrywania napięcia.


•	Dopilnować, aby do szafy z aparaturą nie mogły dostać 
się żadne metalowe przedmioty (ryzyko łuku 
elektrycznego).


Nieprzestrzeganie dobrych praktyk w zakresie obsługi 
urządzeń elektrycznych i przepisów bezpieczeństwa może 
narazić użytkownika oraz inne osoby w jego otoczeniu na 
poważne lub śmiertelne obrażenia.


 
Ryzyko zniszczenia urządzenia


•	W przypadku upuszczenia lub jakiegokolwiek 
uszkodzenia przełącznika zalecana jest całkowita 
wymiana na nowy.


 Akcesoria 
•	Mostki do łączenia zacisków. 
•	Transformator dopasowujący (400 V AC -> 230 V AC).
•	Zasilanie pomocnicze DC (12/24 V DC -> 230 V AC).
•	Dystansowe wsporniki montażowe pozwalające 


podnieść aparat o 10 mm.
•	Ekrany międzyfazowe.
•	Ekrany ochronne zacisków.
•	Osłony zacisków.
•	Dodatkowe styki pomocnicze. 
•	Blokada w 3 pozycjach (I - O - II).
•	Akcesoria do blokowania (RONIS - EL 11 AP).
•	Uszczelka.
•	Sterownik automatyki SZR ATyS C30 + D10 lub D20.
•	Sterownik automatyki SZR ATyS C40.


Szczegółowe informacje zostały zawarte w instrukcji obsługi 
przełącznika w rozdziale "Części zapasowe i akcesoria"


ATyS r
Przełącznik z napędem silnikowym


Wszystkie wymiary  podane w mm.


125 A 160 A 200 A 250 A 315 A 400 A 500 A 630 A


3 P 4 P 3 P 4 P 3 P 4 P 3 P 4 P 3 P 4 P 3 P 4 P 3 P 4 P 3 P 4 P


J 1 34 34 34 34 34 34 35 35 35 35 35 35 34 34 34 34


M 120 150 120 150 120 150 160 210 160 210 160 210 210 270 210 270


T 36 36 36 36 36 36 50 50 50 50 50 50 65 65 65 65


C 244 244 244 244 244 244 244 244 244 244 244 244 320 320 320 320


U 20 20 20 20 20 20 25 25 35 35 35 35 32 32 45 45


W 9 9 9 9 9 9 11 11 11 11 11 11 13 13 13 13


CA 10 10 10 10 10 10 15 15 15 15 15 15 20 20 20 20


KROK 1  
Rozdzielnica / Montaż 
na płycie montażowej 


KROK 3  
Podłączenie 


obwodów sterowania 
i kontroli


KROK 2  
Podłączenie 


obwodów mocy 


KROK 4  
Podłączenie 


obwodów ZASILANIA 
pomocniczego 


KROK 5  
Sprawdzenie 
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KROK 1Instalacja i uruchomienie


AUT


KROK 6B


KROK 6C


Przełączanie ręczne 


Tryb blokady 
(standard w pozycji 0)


KROK 3


KROK 6A  
Sterowanie 


zewnętrzną komendą 
(tryb AUTO)


KROK 6C  
Blokada 


KROK 6B  
Awaryjne przełączanie 


ręczne


KROK 4


AUT


Montaż


90° 90°


I II


0
AUT


3x
Ø 4-8 mm


Listwy zaciskowe obwodów STEROWANIA / KONTROLI - Upewnij się, że przełącznik jest w trybie pracy ręcznej.KROK 3


KROK 4 Zaciski zasilania pomocniczego- Zdejmij górną pokrywę aby uzyskać dostęp do listwy zaciskowej, podłącz przewody - Przed uruchomieniem załóż pokrywę. 


1


2


3


Do podłączenia użyj przewodów o przekroju od 1,5 do 2,5 mm2.
Śruba M3 - Moment dokręcający: min.: 0,5 Nm - maks.: 0,6 Nm
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CONTROL OUTPUTS


1


2


Otwór w drzwiach przy montażu z dostępem do panelu czołowego. 


Uwaga: 
upewnij się, 
że przełącznik 
jest 
zainstalowany 
na płaskim i 
sztywnym 
podłożu.
Pozycja: 


KROK 2 Podłączenie obwodów mocy


Zastosuj końcówki kablowe, szyny sztywne lub szyny elastyczne.


szybkie uruchomienie
PL 125 A - 630 A


Niniejszy dokument nie stanowi oferty w 
rozumieniu Kodeksu Cywilnego.
Może on podlegać zmianom bez 
konieczności uprzedniego powiadomienia.


Uchwyt do 
przechowywania 


dźwigni 
awaryjnego 


napędu 
ręcznego 


Upewnij się, że dźwignia awaryjnego napędu 
ręcznego jest odłożona na uchwyt, a 
następnie ustaw przełącznik wyboru trybu 
pracy w położenie AUT.  Zielona dioda LED 
„Zasilanie”: WŁ. Czerwona dioda LED tryb 
pracy ręcznej / aparat niedostępny: WYŁ.  
___________________________________________________________


KROK 6A Tryb automatyczny


Aby uruchomić sterowanie połącz zaciski 312 i 
317. Aby wymusić przełączenie aparatu w 
pozycję 0 połącz zaciski 313 i 317.
Aby uruchomić sterowanie przez podtrzymanie 
połącz na stałe zaciski 316 i 317.
Aby przełączyć aparat: zamknij obwód 
sterowania odpowiadający żądanej pozycji (np. 
pozycja 1 - zaciski 315 i 317). 


W trybie ręcznym należy dokładnie 
sprawdzić wszystkie podłączenia do 
aparatu. Jeśli wszystko jest w porządku, 
można zasilić przełącznik. Zielona dioda 
LED „Zasilanie”: WŁ. Czerwona dioda 
LED tryb pracy ręcznej / aparat 
niedostępny: WŁ.


 


 


KROK 5
Sprawdzenie


 Imp. ≥60ms         zamknięty


Komenda I


Pozycja I


Komenda 0


Pozycja 0


Komenda II


Pozycja II


Sterowanie przez podtrzymanieSterowanie przez impuls
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SYGNALIZACJASTEROWANIE


Zalecana Dobrze Dobrze
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OBUDOWA B3 OBUDOWA B4 OBUDOWA B5


125 A 160 A 200 A 250 A 315 A 400 A 500 A 630 A


Minimalny przekrój kabla Cu (mm2) przy Ith 
(IEC 60947-1) 35 35 50 95 120 185 2x95 2x120


Zalecany przekrój szyny Cu (mm2) przy Ith - - - - - - 2x30x5 2x40x5


Maksymalny przekrój kabla Cu (mm2) 50 95 120 150 240 240 2x185 2x300


Maksymalna szerokość szyny Cu (mm) 25 25 25 32 32 32 50 50


Rozmiar śruby M8 M8 M8 M10 M10 M10 M12 M12


Zalecany moment dokręcający (Nm) 8.3 8.3 8.3 20 20 20 40 40


Maksymalny moment dokręcający (Nm) 13 13 13 26 26 26 45 45


www.socomec.com
Do pobrania: broszury, katalogi i 
instrukcje techniczne:
http://www.socomec.com/en/
documentation-atys-r


CORPORATE HQ CONTACT:  
SOCOMEC SAS, 1-4 RUE DE WESTHOUSE, 67235 BENFELD, FRANCE








Terminal ALIMENTAÇÃO - Retirar a tampa para acessar à alimentação do produto e ligar o terminal. Repor a tampa, antes de colocar em funcionamento.


 Operações preliminares 
Verifique os seguintes pontos quando da recepção da 
encomenda:
•	o bom estado da embalagem e do produto
•	a conformidade da referência do produto com a sua 


encomenda
•	o conteúdo da embalagem:


1 produto "ATyS"
1 saqueta com o punho + dispositivo de fixação
1 Guia de iniciação rápida


 Perigo e avisos 
 Riscos de electrocussão, de queimaduras ou de feri-


mentos em pessoas e/ou de danos no equipamento.
Este Guia de Iniciação Rápida destina-se ao pessoal com 
formação na instalação do produto; para total compreensão, 
consulte o manual.
•	Este sistema deve ser sempre instalado e colocado em 


serviço por pessoal especializado e habilitado.
•	As operações de revisão e de manutenção devem ser 


realizadas por pessoal especializado e autorizado.
•	Tenha o cuidado de não manipular os cabos ligados à 


potência ou aos comandos do ATyS se for possível que 
haja tensão no produto.


•	Utilize sempre um dispositivo de detecção de tensão 
apropriado para confirmar a ausência de tensão.


•	Tenha cuidado com a queda de materiais metálicos no 
interior do armário (risco de arco eléctrico).


O não cumprimento das instruções de segurança poderá 
implicar riscos de danos corporais graves susceptíveis de 
provocar a morte do operador e das pessoas que o rodeiam.


 Riscos de deterioração do aparelho
Em caso de queda do produto, é preferível substituí-lo.


 Acessórios 
•	Barras de ligação directa e kit de ligação.
•	Transformador de tensão de comando (400V -> 


230Vac).
•	Alimentação DC (12/24Vdc -> 230Vac).
•	Pastilhas de elevação x 10 mm.
•	Tela de protecção entre fases.
•	Cobre bornes.
•	Tela de protecção das áreas.
•	Contactos auxiliares.
•	Bloqueio por cadeado em 3 posições (I - O - II).
•	Dispositivo de bloqueio da manobra (RONIS - EL 11 AP).
•	Enquadramento de porta.
•	Controlador ATyS C30 + D10 ou D20.
•	Controlador ATyS C40.


Para mais detalhes, consulte o manual de montagem, 
capítulo - "Peças sobressalentes e acessórios".


541 629 E - 10/16 - PT


guia de iniciação rápida


ATyS r
Inversor de fontes motorizado 


PT


ETAPA 1  
Montagem do 


produto em placa / 
armário


ETAPA 3  
Ligação terminal 


CONTROLO /
comando


ETAPA 2  
Ligação  
parte  


potência


ETAPA 4
 


Ligação terminal 
ALIMENTAÇÃO


ETAPA 5  
Verificação 


 


Colocação em serviço


Documento não contratual.
Sujeito a alterações.


AUT


ETAPA 6B


ETAPA 6C


Operação manual 


Modo bloqueio por cadeado 
(normal: na posição O)


Dispositivo 
de fixação 
do punho


ETAPA 3


ETAPA 6A  
Comando eléctrico por 
ordem exterior (AUTO)


ETAPA 6C  
Bloqueio por cadeado  


do ATyS


ETAPA 6B  
Comando manual com 


o punho de 
emergência


ETAPA 4


AUT


ETAPA 2 Ligação da potência


Efectuar a ligação com terminais ou barras rígidas/flexíveis.


90° 90°


I II


0
AUT


3x
Ø 4-8 mm


Terminal CONTROLO / COMANDO - O produto deve estar em modo manual.  ETAPA 3


ETAPA 4


1


2


3


Ligar o produto com cabos de 1,5 a 2,5 mm2.
Parafuso M3 - Binário de aperto: mín.: 0,5 Nm - máx.: 0,6 Nm


1 2


30
13


022


312 313 314 315 316 317 63A64A 24 14 04 13


CONTROL OUTPUTS


Sempre em modo manual, verificar o 
cabeamento do produto; se estiver 
correcto, alimentar o produto.


LED “Power” verde: aceso
LED Manual/Anomalia vermelho 
(produto não disponível): aceso


 


 


Assegurar-se de que o punho não 
está inserido no produto e rodar o 
selector para a posição AUT.
LED “Power” verde: aceso
LED Manual/Anomalia: apagado  ___________________________________________________________


ETAPA 5


ETAPA 6A Operação automática


Para permitir o controlo, fechar o contacto 312 
com o 317.
Para forçar o produto em posição O/OFF, fechar 
o contacto 313 com o 317.
Para seleccionar a lógica do contactor, fechar o 
contacto 316 com o 317.
Para atingir a posição pretendida, fechar o 
contacto correspondente.


Verificação


125A - 630A


1


2


 Imp. ≥60ms          contínua


ordem I


posição I


ordem 0


posição 0


ordem II


posição II


Lógica contactorLógica impulsional


Dimensões em mm.


125 A 160 A 200 A 250 A 315 A 400 A 500 A 630 A


3 P 4 P 3 P 4 P 3 P 4 P 3 P 4 P 3 P 4 P 3 P 4 P 3 P 4 P 3 P 4 P


J 1 34 34 34 34 34 34 35 35 35 35 35 35 34 34 34 34


M 120 150 120 150 120 150 160 210 160 210 160 210 210 270 210 270


T 36 36 36 36 36 36 50 50 50 50 50 50 65 65 65 65


C 244 244 244 244 244 244 244 244 244 244 244 244 320 320 320 320


U 20 20 20 20 20 20 25 25 35 35 35 35 32 32 45 45


W 9 9 9 9 9 9 11 11 11 11 11 11 13 13 13 13


CA 10 10 10 10 10 10 15 15 15 15 15 15 20 20 20 20
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ETAPA 1 Montagem


Corte da face dianteira.


Atenção: o 
produto deve 
ser sempre 
instalado 
sobre uma 
superfície 
plana e rígida.
Sentido de 
montagem: 


Recomendado Ok Ok
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CAIXAS B3 CAIXAS B4 CAIXAS B5


125 A 160 A 200 A 250 A 315 A 400 A 500 A 630 A


Secção mínima do cabo Cu (mm2) a Ith 
(IEC 60947-1) 35 35 50 95 120 185 2x95 2x120


Secção aconselhado da barra Cu (mm2) 
a Ith - - - - - - 2x30x5 2x40x5


Secção máxima do cabo Cu (mm2) 50 95 120 150 240 240 2x185 2x300


Largura máxima da barra Cu (mm) 25 25 25 32 32 32 50 50


Tipo de parafuso M8 M8 M8 M10 M10 M10 M12 M12


Binário de aperto aconselhado (N.m) 8.3 8.3 8.3 20 20 20 40 40


Binário de aperto máximo (N.m) 13 13 13 26 26 26 45 45


www.socomec.com
Área de transferência: folhetos, 
catálogos e manuais:
http://www.socomec.com/en/
documentation-atys-r


CORPORATE HQ CONTACT:  
SOCOMEC SAS, 1-4 RUE DE WESTHOUSE, 67235 BENFELD, FRANCE








В ручном режиме управления 
проверьте проводку и, если она 
исправна, включите устройство.
Светодиод питания (зеленый): 
Вкл. Светодиод «Ручной режим/
по умолчанию», красный (продукт 
не готов): Вкл.


 


 


Рукоятка не должна быть вставлена в 
устройство. Поверните переключатель 
выбора режима в положение AUT. 
Светодиод питания (зеленый):Вкл. 
Светодиод «Ручной режим/по 
умолчанию»: Выкл.
___________________________________________________________


ШАГ 5


ШАГ  6A Автоматический режим работы


Для включения управления, перемкните 
контакт 312 с 317. Для перевода устройства 
в положение 0/Выкл., перемкните контакт 
313 с 317. Для контакторной логики, 
перемкните контакт 316 с 317.
Для эксплуатации: замкните контакт, 
соответствующий необходимому 
положению.


Проверка


 Импульс ≥ 60 мс         удерживается


команда I


положение I


команда 0


положение 0


команда II


положение II


Контакторная логикаИмпульсная логика


 Перед первым использованием 
Проверить следующее при получении устройства и после 
удаления упаковки:
•	Упаковка и содержимое в надлежащем состоянии.
•	Артикул устройства соответствует номеру, 


указанному в заказе.
•	В комплект должны входить: ATyS x 1 шт. 


Аварийная рукоятка и крепежный хомут, 
инструкция по быстрому запуску x 1 шт.


 Внимание! 
 Риск поражения электрическим током, получения 


ожогов или причинения вреда здоровью персонала и/или 
повреждения оборудования.
Инструкция по быстрому запуску предназначена для уже 
прошедшего необходимое обучение персонала по монтажу 
и пусконаладке устройства. Более подробные сведения см. 
в руководстве по эксплуатации устройства, доступном на 
веб-сайте SOCOMEC.
•	Установку и ввод в эксплутацию данного устройства 


должен выполнять только квалифицированный 
персонал, имеющий допуск.


•	Техническое обслуживание и прочие работы по 
обслуживанию должны выполняться обученным и 
должным образом квалифицированным персоналом.


•	Не держать в руках кабели и прочие соединения, 
если они находятся под напряжением или 
подключены к сети напрямую или косвенно.


•	Всегда использовать прибор индикации  для 
проверки отсутствия напряжения.


•	Необходимо убедиться, что металлические 
предметы не упали в электротехнический шкаф 
(риск образования электрической дуги).


Отсутствие необходимой  инженерно-технической практики, 
а также несоблюдение данных требований техники 
безопасности, может привести к травмированию 
пользователей или смертельному исходу.


 
Риск повреждения устройства


•	В случае падения или повреждения устройства иным 
образом, рекомендуется полностью заменить его.


 Аксессуары
•	Соединительные шины и комплекты соединений.
•	Трансформатор управляющего напряжения (400 В 


AC -> 230 В AC).
•	Питание DC (12/24 В DC -> 230 В AC).
•	Распорные втулки для подъема устройства x 10 мм.
•	Межфазные изоляционные барьеры.
•	Клеммные крышки.
•	Клеммные экраны.
•	Дополнительные контакты (дополнительно).
•	Блокировка в 3 положениях (I - O - II).
•	Блокировочные аксессуары (RONIS - EL 11 AP).
•	Накладочная рамка двери.
•	Реле управления ATyS C30 + D10 или D20.
•	Реле управления ATyS C40.
Более подробную информацию см. в руководстве 
пользователя в главе «Запасные части и аксессуары»


ATyS r
Моторизованный реверсивный 
рубильник


Размер в мм.


125 A 160 A 200 A 250 A 315 A 400 A 500 A 630 A


3 полюса 4 полюса 3 полюса 4 полюса 3 полюса 4 полюса 3 полюса 4 полюса 3 полюса 4 полюса 3 полюса 4 полюса 3 полюса 4 полюса 3 полюса 4 полюса


J 1 34 34 34 34 34 34 35 35 35 35 35 35 34 34 34 34


M 120 150 120 150 120 150 160 210 160 210 160 210 210 270 210 270


T 36 36 36 36 36 36 50 50 50 50 50 50 65 65 65 65


C 244 244 244 244 244 244 244 244 244 244 244 244 320 320 320 320


U 20 20 20 20 20 20 25 25 35 35 35 35 32 32 45 45


W 9 9 9 9 9 9 11 11 11 11 11 11 13 13 13 13


CA 10 10 10 10 10 10 15 15 15 15 15 15 20 20 20 20


ШАГ 1 
Установка в шкаф/
на задней панели 


ШАГ 3 
Клеммные 
соединения 


COMMAND/CONTROL


ШАГ 2 
Подключение 


блока питания 


ШАГ 4 
Клеммные 


соединения подвода 
ПИТАНИЯ


ШАГ 5 
Проверка 
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ШАГ 1Монтаж и пусконаладка


AUT


ШАГ  6B


ШАГ  6C


Ручной режим работы


Режим блокировки
(по умолчанию: в положении O)


Зажим 
для 


хранения 
аварийной 


рукоятки


ШАГ 3


ШАГ  6A  
Управление внешней 


командой (AUTO)


ШАГ  6C  
Блокировка 


ШАГ  6B  
Аварийный ручной 


режим


ШАГ 4


AUT


Установка


90° 90°


I II


0
AUT


3x
Ø 4-8 mm


Клеммы CONTROL/COMMAND - Устройство должно работать в ручном режиме.ШАГ 3


ШАГ 4 Клемма питания - снимите верхнюю крышку для доступа и подсоединения клеммы - перед вводом в эксплуатацию установите крышку.


1


2


3


Подсоедините устройство кабелем с сечением 1,5 - 2,5 мм2.
Винт M3 - момент затяжки: мин.: 0,5 Н∙м – макс.: 0,6 Н∙м 


1 2
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CONTROL OUTPUTS


1


2


Вырез двери для передней панели.


Внимание! 
Устройство 
должно быть 
установлено 
на плоскую, 
твердую 
поверхность.


КОРПУС B3 КОРПУС B4 КОРПУС B5


125 A 160 A 200 A 250 A 315 A 400 A 500 A 630 A


Минимальное сечение кабеля Cu (мм2) 
(IEC 60947-1) 35 35 50 95 120 185 2x95 2x120


Рекомендуемый сечение кабеля 
Cu (мм2) - - - - - - 2x30x5 2x40x5


Максимальное сечение кабеля Cu (мм2) 50 95 120 150 240 240 2x185 2x300


Максимальное сечение медных 
шин (мм) 25 25 25 32 32 32 50 50


Тип винта M8 M8 M8 M10 M10 M10 M12 M12


Рекомендуемый момент затяжки (Н∙м) 8.3 8.3 8.3 20 20 20 40 40


Максимальный момент затяжки (Н∙м) 13 13 13 26 26 26 45 45


ШАГ 2 Клеммные соединения подвода питания


Для подключения при помощи кабельных наконечников, твердых или гибких шин.


быстрый запуск
RU 125 A - 630 A


Недоговорной документ.
Информация может быть изменена 
без предварительного уведомления.541 629 E - 10/16 - RU
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www.socomec.com
Для загрузки брошюр, каталогов 
и технических руководств:
http://www.socomec.com/en/
documentation-atys-r


CORPORATE HQ CONTACT:  
SOCOMEC SAS, 1-4 RUE DE WESTHOUSE, 67235 BENFELD, FRANCE








Manuel moddayken kablo tesisatını 
kontrol edin ve uygunsa ürünü 
çalıştırın.


Yeşil “Power” LED'i: (ON) AÇIK
Kırmızı Manuel/Varsayılan LED'i 
(Ürün Mevcut Değildir): (ON) AÇIK


 


 


Acil durum kolunun ürüne takılı 
olmadığından emin olun ve mod 
seçme kolunu AUT (Otomatik) 
konumuna çevirin. Yeşil “Güç” LED'i: 
(ON) AÇIK Manuel/Varsayılan 
LED'i:(OFF) KAPALI  
___________________________________________________________


ADIM 5


ADIM 6A Otomatik Çalıştırma


Kontrolü etkinleştirmek için 312 ile 317 
arasındaki bağlantıyı kapatın.
Cihazı 0 /OFF (KAPALI) konumuna zorlamak için 
313 ve 317 bağlantılarını köprüleyin.
Kontaktör mantığı için 316 ile 317'yi bağlayın.
Çalıştırmak için: Kontağı istenen konuma 
karşılık gelecek şekilde kapatın.


Kontrol


 Emp. ≥60ms         korumalı


sıra I


konum I


sıra 0


konum 0


sıra II


konum II


Kontaktör mantığıDarbe mantığı


 Ön İşlemler 
Teslimatın alınmasında ve paketin açılmasından sonra 
aşağıdakileri kontrol edin:
•	Paket ve içindekiler iyi durumda.
•	Ürün referans kodu ile sipariş uyumlu.
•	İçindekilere şunlar dahil olmalıdır:


1 Adet ATyS
1 Adet Acil durum kolu ve sabitleme klipsi
Hızlı Kurulum talimat sayfası


 Uyarılar 
 Kişilerde elektrik çarpması, yanık veya yaralanma ve/


veya ekipmanda hasar riski.
Bu Hızlı Kurulum kılavuzu, bu ürünün kurulumu ve devreye 
alınmasında eğitilen personel için hazırlanmıştır. Daha fazla 
ayrıntı için, SOCOMEC web sitesinde mevcut olan ürün talimat 
kılavuzuna bakın.
•	Bu ürün her zaman nitelikli ve yetkili personel tarafından 


kurulmalı ve devreye alınmalıdır.
•	Bakım ve servis işlemleri eğitimli ve yetkili personel 


tarafından gerçekleştirilmelidir.
•	Doğrudan şebekeden veya dolaylı olarak harici 


devrelerden üründe gerilim olması veya olabilmesi 
durumunda ürüne bağlı olan herhangi bir kontrol veya 
güç kablosuna dokunmayın.


•	Gerilim olmadığını doğrulamak için her zaman uygun bir 
gerilim tespit cihazı kullanın.


•	Kabinin içine metal malzeme düşürmemeye kesinlikle 
dikkat edin (elektrik arkı oluşma tehlikesi).


İyi mühendislik işlemlerinin gözlenememesi ve bu emniyet 
talimatlarının takip edilmemesi durumunda kullanıcı veya 
diğer kişiler ciddi yaralanma veya ölüm tehlikesine maruz 
kalabilir.


 
Cihazın hasarlanma riski


•	Bu ürünün düşürülmesi veya herhangi bir şekilde hasar 
alması durumunda tüm ürünün değiştirilmesi önerilir.


 Aksesuarlar 
•	Köprüleme baraları ve bağlantı kitleri.
•	Kontrol gerilimi transformatörü (400Vac -> 230Vac).
•	DC güç kaynağı (12/24Vdc -> 230Vac).
•	Her biri cihazı 10 mm yükselten montaj ara parçaları.
•	Faz bariyerleri.
•	Terminal kapakları.
•	Terminal ekranları.
•	Yardımcı kontaklar (Ek).
•	3 konumlu asma kilit (I - O - II).
•	Kilitleme aksesuarları (RONIS - EL 11 AP).
•	Kapı isim tabelası.
•	Kontrol ünitesi ATyS C30 + D10 veya D20.
•	Kontrol ünitesi ATyS C40.


Daha fazla ayrıntı için, talimat kılavuzunda "Yedek Parçalar 
ve Aksesuarlar" bölümüne bakın


541 629 E - 10/16 - TR


Hızlı Kurulum


ATyS r
Motorlu Kaynak Değiştirme Şalteri


TR


Boyutlar mm cinsindendir.


125 A 160 A 200 A 250 A 315 A 400 A 500 A 630 A


3 K 4 K 3 K 4 K 3 K 4 K 3 K 4 K 3 K 4 K 3 K 4 K 3 K 4 K 3 K 4 K


J 1 34 34 34 34 34 34 35 35 35 35 35 35 34 34 34 34


M 120 150 120 150 120 150 160 210 160 210 160 210 210 270 210 270


T 36 36 36 36 36 36 50 50 50 50 50 50 65 65 65 65


C 244 244 244 244 244 244 244 244 244 244 244 244 320 320 320 320


U 20 20 20 20 20 20 25 25 35 35 35 35 32 32 45 45


W 9 9 9 9 9 9 11 11 11 11 11 11 13 13 13 13


CA 10 10 10 10 10 10 15 15 15 15 15 15 20 20 20 20


ADIM 1
 


Kabin / Arka Pano 
Kurulumu 


ADIM 3  
COMMAND / 


CONTROL (Komut / 
Kontrol) terminal 


bağlantıları


ADIM 2  
POWER (Güç)  
Bölümünün 
Bağlanması 


ADIM 4
 


Güç KAYNAĞI 
terminal bağlantıları 


ADIM 5
 


Kontrol 
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ADIM 1Kurulum ve Devreye Alma


Sözleşme belgesi değildir.
Önceden bildirilmeksizin değiştirilebilir.


AUT 
(Otomatik)


ADIM 6B


ADIM 6C


Manuel Çalıştırma 


Asma kilit modu 
(standart olarak O konumundadır)


Acil durum 
kolu 


saklama 
yuvası


ADIM 3


ADIM 6A  
Harici kumandadan 
kontrol (OTOMATİK)


ADIM 6C  
Asma Kilit 


ADIM 6B  
Acil Durum Manuel 


Çalıştırma


ADIM 4


AUT 
(Otomatik)


Kurulum


90° 90°


I II


0
AUT


3x
Ø 4-8 mm


CONTROL / COMMAND (Kontrol / Kumanda) Terminalleri - Cihazın Manuel modda olduğundan emin olun.ADIM 3


ADIM 4 Güç kaynağı terminali- Terminale erişmek ve bağlantı yapmak için üstteki kapağı kaldırın - Hizmete almadan önce kapağı yerine yerleştirin.


1


2


3


Ürün bağlantısında 1,5 - 2,5 mm2 kesitli bir kablo kullanın.
M3 Vidası Sıkma torku: min.: 0.5 Nm - maks.: 0.6 Nm


1 2


30
13


022


312 313 314 315 316 317 63A64A 24 14 04 13


CONTROL OUTPUTS


125A - 630A


1


2


Ön Panel için kapı devre kesme şalteri.


Dikkat: 
Ürünün düz 
ve sabit bir 
yüzeye monte 
edildiğinden 
emin olun.
Yerleştirme 
pozisyonu: 


ADIM 2 Güç Terminal Bağlantıları


Terminal kulakları ve sert veya esnek baralar kullanılarak bağlanmalıdır.


Önerilen Tamam Tamam
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FRAME B3 FRAME B4 FRAME B5


125 A 160 A 200 A 250 A 315 A 400 A 500 A 630 A


Ith’de minimum kablo kesiti Cu (mm2) 
(IEC 60947-1) 35 35 50 95 120 185 2x95 2x120


Ith'de önerilen kablo kesiti Cu (mm2) - - - - - - 2x30x5 2x40x5


Maksimum kablo kesiti Cu (mm2) 50 95 120 150 240 240 2x185 2x300


Maksimum Cu bara genişliği (mm) 25 25 25 32 32 32 50 50


Vida tipi M8 M8 M8 M10 M10 M10 M12 M12


Önerilen sıkma torku (N.m) 8.3 8.3 8.3 20 20 20 40 40


Maksimum sıkma torku (N.m) 13 13 13 26 26 26 45 45


www.socomec.com
İndirebilecekleriniz: broşürler, 
kataloglar ve teknik kılavuzlar:
http://www.socomec.com/en/
documentation-atys-r
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在手动模式下检查接线。如果
情况正常，则为产品上电。


绿色Power（上电）
LED：ON（开）
红色Manuel/Defaut（手动/
默认）LED（产品不可用）
：ON（开）


 


 


确保产品中未插入紧急手柄，并且
将模式选择开关转到 AUT 位置。
绿色Power（上电）LED：ON（
开）
Manuel/Default（手动/默认）
LED：OFF（关）  
___________________________________________________________


步骤 5


步骤 6A 自动操作


要启用控制，闭合触点 312 与触点 317。
要将产品强制置于 0 位/OFF（关闭），桥接
触点 313 与 317。
对于接触器逻辑，桥接触点 316 与 317。
要手动操作：根据所需要的位置闭合触点。


检查


脉冲 ≥60ms        保持


命令 I


位置 I


命令 0


位置 0


命令 II


位置 II


接触逻辑脉冲逻辑


基本操作
在收货时以及拆除包装后，请检查下列各项：
•	包装和所含物品完好无损。
•	产品编号与订单相符。
•	所含物品应包括：


ATyS（1 件）
紧急手柄和固定夹（1 件）
快速入门指南页


 警告 
 存在电击、灼伤或受伤和/或设备损坏危险。


本快速入门适合接受本产品安装和调试培训的人
员。如需了解更多详情，可参见 SOCOMEC 网站
的产品使用手册。
•	本产品必须由具备专业资质的人员进行安装及


调试。
•	应由经过培训并得到授权的人员执行维护和保


养操作。
•	在产品可能带电或逐渐带电的情况下 (直接通过


电源或间接通过外部电路)，请勿触碰任何产品
控件或连接到产品的电源线。


•	始终使用合适的电压检测装置来确定无电压。
•	注意不要让金属物品掉落到机柜中（有发生电


弧的危险）。
若未遵守良好的工程惯例及这些安全指南，则可能
会导致用户和其他人员重伤或死亡。


 
导致装置损坏的风险


•	若由于任何原因导致产品跌落或损坏，建议更
换整个产品。


附件
•	桥板和连接套件。
•	控制电压互感器（400Vac -> 230Vac）。
•	直流电源（12/24Vdc -> 230Vac）。
•	用于将产品垫高 10mm 的安装垫片。
•	相位屏障。
•	端子护罩。
•	终端屏幕。
•	辅助触点（附加）。
•	3 锁位挂锁（I - O - II）。
•	上锁附件（RONIS - EL 11 AP）。
•	门锁眼盖架。
•	控制继电器 ATyS C30 + D10 或 D20。
•	控制继电器 ATyS C40。
如需了解更多详细信息，请参考产品使用手册的“
备件与附件”章节。


541 629 E - 10/16 - ZH


ATyS r
电动源转换开关


尺寸以毫米表示。


125 A 160 A 200 A 250 A 315 A 400 A 500 A 630 A


3 P 4 P 3 P 4 P 3 P 4 P 3 P 4 P 3 P 4 P 3 P 4 P 3 P 4 P 3 P 4 P


J 1 34 34 34 34 34 34 35 35 35 35 35 35 34 34 34 34


M 120 150 120 150 120 150 160 210 160 210 160 210 210 270 210 270


T 36 36 36 36 36 36 50 50 50 50 50 50 65 65 65 65


C 244 244 244 244 244 244 244 244 244 244 244 244 320 320 320 320


U 20 20 20 20 20 20 25 25 35 35 35 35 32 32 45 45


W 9 9 9 9 9 9 11 11 11 11 11 11 13 13 13 13


CA 10 10 10 10 10 10 15 15 15 15 15 15 20 20 20 20


步骤 1  
机柜/后侧 
平板安装 


步骤 3  
命令/控制端子连


接 


步骤 2  
连接电源部分 


 


步骤 4  
电源端子连接 


 


步骤 5  
检查 
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步骤 1安装与调试


非合同文档。
如有更改，恕不另行通知。


AUT


步骤 6B


步骤 6C


手动操作 


挂锁模式
（标准状态：位置 O）


用于存放
紧急手柄
的固定夹


步骤 3


步骤 6A  
通过外部指令控制


（自动）


步骤 6C  
上锁 


步骤 6B  
紧急手动操作


步骤 4


AUT


安装


90° 90°


I II


0
AUT


3x
Ø 4-8 mm


控制/指令终端 - 确保产品处于手动模式。步骤 3


步骤 4 电源端子 - 拆除顶盖，连接端子 - 投入使用前重新装好顶盖。


1


2


3


使用横截面积 1.5 至 2.5 mm2 的电缆连接产品。
M3 螺钉 - 紧固扭矩：最小值：0.5 Nm - 最大值：0.6 Nm


1 2


30
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022


312 313 314 315 316 317 63A64A 24 14 04 13


CONTROL OUTPUTS


1


2


前面板门开口尺寸。


注意：确
保将产品
安装在平
整坚固的
表面。
朝向：


B3 框架 B4 框架 B5 框架
125 A 160 A 200 A 250 A 315 A 400 A 500 A 630 A


额定发热电流（Ith）条件下的
最小电缆铜芯横截面（mm2） 


(IEC 60947-1)
35 35 50 95 120 185 2x95 2x120


额定发热电流（Ith）条件下的最小
电缆铜芯横截面（mm2） - - - - - - 2x30x5 2x40x5


最大电缆铜芯横截面（mm2） 50 95 120 150 240 240 2x185 2x300


铜母排最大宽度（mm） 25 25 25 32 32 32 50 50


螺钉类型 M8 M8 M8 M10 M10 M10 M12 M12


建议紧固扭矩（N.m） 8.3 8.3 8.3 20 20 20 40 40


最大紧固扭矩（N.m） 13 13 13 26 26 26 45 45


步骤 2 电源端子连接
使用端子接线片、刚性或柔性母线进行连接。


快速启动 125A - 630AZH
建议 正确 正确
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www.socomec.com
如需下载：宣传册、目录和技
术手册。
http://www.socomec.com/en/
documentation-atys-r
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